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ontrollera för 
dning av tillsatsen och 
undet under arbetet att 
en är rätt monterat på 
 kapmaskinen.  

h följ alla anvisningar 
kerhetsföreskrifter i 
skinens 
lanvisning. 

T!
rliga skador kan bli 
 om användaren förlorar 
llen över maskinen: 

l under arbetet alltid 
skinen  fast med båda 
r, vänstra handen på 
 handtaget och högra 
n på bakre handtaget. 

vik att trycka på 
ivan från sidan - du kan 
 kontrollen genom att 
nen kastas tillbaka; 
ivorna kan spricka. 

d tillsatsen endast på 
ch plan mark, städa före 
dning på den tänkta 
jen och avlägsna alla 
 och föremål som kan 
askinen. 

nnen kuin otat lisäosan 
ön, varmista, että se on 
tty kunnolla STIHL-

eikkuriin. Tarkista tämä 
käytön aikana 
öllisesti.

ikki laikkaleikkurin 
ohjeen turvallisuutta 
vat neuvot ja noudata 

.!
n hallinnan 
täminen on 
nvaarallista: 

 työskennellessäsi 
eikkurista aina 

molemmin käsin kiinni, vasen 
käsi etukädensijassa ja oikea 
käsi takakädensijassa.

2. Varo, etteivät sivuvoimat 
pääse vaikuttamaan - 
takapotku voi aiheuttaa laitteen 
hallinnan menetyksen, 
tekokuitulaikat voivat haljeta. 

Käytä lisäosaa ainoastaan 
tasaiselle ja sileälle pinnalle. 
Raivaa ennen leikkauksen 
aloittamista leikkuulinjalta 
kaikki esteet ja esineet, jotka 
voivat kaataa laitteen.

I Prima di usare il corredo 
di applicazione, accertarsi che 
sia montato correttamente 
sulla troncatrice STIHL; 
controllarlo spesso durante 
l’uso. 

Leggere e applicare tutte le 
disposizioni e le avvertenze di 
sicurezza delle Istruzioni d’uso 
della  troncatrice.

ATTENZIONE!
La perdita del controllo 
dell’apparecchiatura comporta 
il pericolo di lesioni mortali:

1. Durante il lavoro afferrare 
bene sempre con tutte e due le 
mani  la troncatrice; la mano 
sinistra sull’impugnatura 
anteriore,  la destra su quella 
posteriore. 

2. Evitare le forze laterali sulla 
mola –  perdita del controllo 
per la reazione di 
contraccolpo; le mole di resina 
artificiale potrebbero rompersi. 

Usare il corredo solo su un 
fondo piano e liscio. Prima di 
usare l’apparecchiatura, 
liberare il tracciato del taglio da 
ostacoli e oggetti che 
potrebbero farla ribaltare.
verwenden, vor Verwendung rité de la Notice d’emploi de la 
découpeuse à disque. trasera. laikkal
den Trennschleifer fest mit 
beiden Händen halten, linke 
Hand am vorderen Griff und 
rechte Hand am hinteren Griff. 

2. Seitenkräfte auf die 
Trennschleifscheibe 
vermeiden - Kontrollverlust 
durch Rückschlagreaktion, 
Kunstharzscheiben könnten 
bersten. 

Anbausatz nur auf ebenem 
und glattem Untergrund 

F  Avant d’utiliser le kit de 
montage, s’assurer qu’il est 
correctement monté sur la 
découpeuse à disque STIHL 
et, à l’utilisation, vérifier aussi 
régulièrement sa bonne 
fixation.
Lire et suivre toutes les instruc-
tions et prescriptions de sécu-

las Instrucciones de servicio 
de la tronzadora.

ATENCION:
Peligro de lesiones mortales 
por la pérdida del control sobre 
la máquina:

1. Durante el trabajo, sujetar 
siempre firmemente la 
tronzadora con ambas manos; 
la mano izquierda, en la 
empuñadura delantera y, la 
derecha, en la empuñadura 

brusno paraæoj ploèi - gubitak 
kontrole uslijed reakcije pri 
povratnom udaru, ploèe od 
umjetne smole mogu popucati. 

Dogradnu garnituru 
upotrebljavati samo na ravnoj i 
glatkoj podlozi, prije uporabe 
liniju reza oèistiti od prepreka i 
odstraniti s nje predmete koji bi 
mogli uzrokovati prekretanje / 
nagibanje ureðaja.

myös 
säänn

Lue ka
käyttö
koske
niitä.

HUOM
Laittee
menet
henge

1. Pidä
überprüfen. 

Alle Anweisungen und 
Sicherheitshinweise in der 
Bedienungsanleitung des 
Trennschleifgerätes lesen und 
befolgen.

ACHTUNG!
Tödliche Verletzungsgefahr 
durch Verlust der Kontrolle 
über das Gerät:

1. Während der Arbeit immer 

handle.
2. Avoid side-loading of the 
cutting wheel, which can cause 
loss of control from reactive 
forces or the shattering of 
composite wheels.  Use these 
auxiliary wheels on level and 
even surfaces only.  
Before cutting, make sure both 
sides of the cut line are free of 
obstacles and/or debris that 
could cause the machine to tilt.   

chissement ou un bascule-
ment de la machine.

E Antes de utilizar el juego 
de acople, cerciorarse de que 
esté montado debidamente en 
la tronzadora STIHL y 
comprobarlo con regularidad 
durante su empleo.

Leer y seguir todas las 
indicaciones de seguridad de 

brusnog paraèa.

PAŽNJA!

Uslijed gubitka kontrole nad 
ureðajem mogu nastati 
smrtonosne povrede.

1. Za vrijeme rada brusni paraè 
uvijek èvrsto držati s obje ruke, 
lijevom rukom na prednjoj ruèki i 
desnom rukom na stražnjoj 
ruèki. 

2. Izbjegavati postrane sile na 

Använ
jämn o
använ
skärlin
hinder
välta m

f E
käyttö
kiinnite
laikkal
D Vor der Verwendung des 
Anbausatzes seine 
ordnungsgemäße Montage am 
STIHL Trennschleifer 
sicherstellen und regelmäßig 
während der Verwendung 

Read and follow all instructions 
and safety precautions in the 
Cutquik® Instruction Manual.
WARNING!
To reduce the risk of serious or 
even fatal injury from loss of 
control: 

1. Always hold the machine 
firmly with both hands, with the 
left hand on the front handlebar 
and the right hand on the rear 

découper soit soumis à des 
forces latérales – perte de 
contrôle par suite d’un effet de 
rebond, risque d’éclatement 
des disques en résine 
synthétique.

Utiliser le kit de montage seu-
lement sur une aire plane et 
lisse. Avant l’utilisation, enle-
ver de la ligne de coupe tous 
les obstacles ou objets qui ris-
queraient de produire un gau-

máquina.

h Prije uporabe dogradne 
garniture osigurati montažu iste 
na STIHL-ov brusni paraè u 
skladu s odredbama, kao i 
njezinu redovitu provjeru za 
vrijeme uporabe.

Proèitati i pridržavati se svih 
naputaka i uputa o sigurnosti u 
radu iz naputka za posluživanje 

följden
kontro

1. Hål
kapma
hände
främre
hande

2. Und
kapsk
förlora
maski
kapsk
die Schnittlinie von 
Hindernissen und 
Gegenständen räumen, die 
das Gerät kippen könnten.

U / G Before use of 
these auxiliary wheels, make 
sure that they are firmly 
attached to the Stihl Cutquik®.  
Periodically check them for 
tightness. 

ATTENTION !
Risque de blessure mortelle en 
cas de perte de contrôle de la 
machine :

1. Au cours du travail, toujours 
tenir fermement la 
découpeuse à disque à deux 
mains – main gauche sur la 
poignée avant et main droite 
sur la poignée arrière. 
2. Éviter que le disque à 

2. Evitar ejercer fuerzas 
laterales sobre la tronzadora – 
pérdida del control por una 
reacción de rebote; los discos 
de resina sintética podrían 
romperse. 

Utilizar el juego de acople 
sobre una base llana y lisa. 
Antes de utilizarlo, apartar 
todos los obstáculos y objetos 
existentes en la línea de corte 
que pudieran volcar la 

S K
använ
regelb
tillsats
STIHL

Läs oc
och sä
kapma
skötse

VIKTIG
Livsfa



òâèå ïîòåðè êîíòðîëÿ íàä 
ñòâîì: 

ðåìÿ ðàáîòû àáðàçèâíî-
îå óñòðîéñòâî 
âàéòå íàäåæíî îáåèìè 
, ëåâàÿ ðóêà íà ïåðåäíåé, 
àÿ íà çàäíåé ðóêîÿòêå. 

ãàéòå âîçäåéñòâèå íà 
âíî-îòðåçíîå óñòðîéñòâî 
õ ñèë, -  ïîòåðÿ êîíòðîëÿ 

òðîéñòâîì âñëåäñòâèå 
è îòäà÷è. Øëèôîâàëüíûå 
à îñíîâå ñèíòåòè÷åñêîé 
 ìîãóò ðàñòðåñêàòüñÿ.  

åêò ìîíòèðóéòå òîëüêî íà 
 è ãëàäêîì îñíîâàíèè, 

ïîëüçîâàíèåì óñòðàíèòå 
ñòâèÿ è ïðåäìåòû, 
å ìîãëè áû îïðîêèíóòü 
ñòâî. 

irms pievienojamâ 
kta pielietoðanas, 
inieties, ka tas ir pie STIHL 
âs slîpmaðînas pareizi 
ots un regulâri veiciet tâ 
di lietoðanas laikâ.

 visus atdalošâs 
ðînas lietoðanas 
cijâ dotos priekðrakstus 
ðîbas norâdîjumus un 
t tos.

NÎBU!

jot kontroli pâr ierîci ir 
mi nâvçjoði ievainojumi:

a laikâ vienmçr stingri 
tdaloðo slîpmaðînu ar 
rokâm, ar kreiso roku 
jo rokturi un ar labo roku 
ures rokturi.

irieties no sâniskas 
s iedarbîbas uz atdaloðâs 
ðînas ripu – zaudçjot 
li atsitiena reakcijas laikâ, 
go sveíu ripa var sabrukt.

t pievienojamo komplektu 
 lîdzenas un gludas 
nes, pirms pielietoðanas 
as lîniju atbrîvojiet no 

ðíçrðïiem un priekðmetiem, kuri 
varçtu ierîci apgâzt.

g Ðñéí áðü ôç ÷ñÞóç ôïõ óåô 
ðñïóáñìïãÞò, âåâáéùèåßôå üôé 
åßíáé óùóôÜ ôïðïèåôçìÝíï óôïí 
áñìïêüöôç STIHL. 
ÅðáíáëáìâÜíåôå ôïí Ýëåã÷ï áõôü 
ôáêôéêÜ êáôÜ ôç äéÜñêåéá ôçò 
÷ñÞóçò. 

ÄéáâÜóôå êáé ôçñÞóôå üëåò ôéò 
ïäçãßåò êáé õðïäåßîåéò áóöáëåßáò 
ðïõ áíáöÝñïíôáé óôéò ïäçãßåò 
÷åéñéóìïý ôïõ áñìïêüöôç.

ÐÑÏÓÏ×Ç!

Áí ÷Üóåôå ôïí Ýëåã÷ï ôïõ 
ìç÷áíÞìáôïò, ìðïñåß íá 
ðñïêëçèåß èáíáôçöüñïò 
ôñáõìáôéóìüò:

1. ÊáôÜ ôçí åñãáóßá, êñáôÜôå ôïí 
áñìïêüöôç ðÜíôïôå ãåñÜ êáé ìå 
ôá äýï ÷Ýñéá: ôï áñéóôåñü ÷Ýñé 
óôçí ìðñïóôéíÞ ëáâÞ êáé ôï äåîß 
÷Ýñé óôçí ðßóù ëáâÞ. 

2. Áðïöåýãåôå ôéò ðëÜãéåò 
äõíÜìåéò óôïí äßóêï êïðÞò - 
Áðþëåéá åëÝã÷ïõ ëüãù 
êëùôóÞìáôïò, äßóêïé ñçôßíçò 
ìðïñåß íá óðÜóïõí. 

×ñçóéìïðïéåßôå ôï óåô 
ðñïóáñìïãÞò ìüíï óå åðßðåäï êáé 
ëåßï õðüóôñùìá. Ðñéí áðü ôç 
÷ñÞóç, êáèáñßóôå ôç ãñáììÞ 
êïðÞò áðü ôõ÷üí åìðüäéá êáé 
áíôéêåßìåíá ðïõ ìðïñåß íá 
ðñïêáëÝóïõí áíáôñïðÞ ôïõ 
ìç÷áíÞìáôïò.

T Ýlave seti kullanmadan 
önce, STIHL kesim taþlama 
aletinin öngörüldüðü þekilde 
montaj edildiðinden emin olun 
ve kullanýrken düzenli aralýklarla 
tekrar kontrol edin.

Kesim taþlama aletinin 
talimatýnda öngörülen bütün 
talimatlara ve emniyet 
tedbirlerine mutlaka uyun.

DÝKKAT!

Alet kontrol altýndan çýkarsa 

Ha a berendezésen nem tudunk sobre o disco de corte - perda gewaarborgd en regelmatig Âîçìîæíû ñìåðòåëüíûå òðàâìû grieðan
választóköszörûs berendezésre 
az elõírásnak megfelelõen 
felszerelt  és a berendezés 
alkalmazásakor ezt rend-
szeresen ellenõrizzük. 

Olvassuk el és tartsuk be a 
választó- köszörûs berendezés 
használati utasításában 
tartalmazott valamennyi utasítást 
és biztonsági elõírást.

FIGYELEM!

ATENÇÃo!
Perigo mortal de ferir-se pela 
perda do controlo sobre o 
aparelho:

1. Segurar o cortador de ferro 
e pedra sempre firmemente 
com as duas mãos durante o 
trabalho, a mão esquerda no 
cabo dianteiro e a mão direita 
no cabo traseiro. 

2. Evitar as forças laterais 

Prídavné zariadenie používajte 
iba na rovné a hladké podklady. 
Pred použitím odstráòte z línie 
rezu všetky prekážky 
a predmety, ktoré by mohli 
spôsobit’ vychýlenie prístroja. 

n Voor het gebruik van de 
aanbouwset moet de montage 
op de STIHL doorslijpmachine 
volgens voorschrift zijn 

íåîáõîäèìî óáåäèòüñÿ â 
ïðàâèëüíîì ìîíòàæå êîìïëåêòà 
íà àáðàçèâíî-îòðåçíîì 
óñòðîéñòâå STIHL è äàëåå 
êîíòðîëèðîâàòü ðåãóëÿðíî âî 
âðåìÿ ïîëüçîâàíèÿ. 

Ïðî÷èòàéòå âíèìàòåëüíî è 
ñîáëþäàéòå èíñòðóêöèè, à òàêæå 
ïðàâèëà òåõíèêè áåçîïàñíîñòè â 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè 
àáðàçèâíî-îòðåçíîãî 
óñòðîéñòâà. 

ÂÍÈÌÀÍÈÅ! 

turiet a
abâm 
priekðç
aizmug

2. Izva
slodze
slîpma
kontro
mâkslî

Lietojie
tikai uz
pamat
by se mohl roztrhnout.

Pøídavnou sadu používat pouze 
na rovném a hladkém podkladu, 
pøed použitím odklidit z øezné 
trasy pøekážky a pøedmìty, které 
by mohly zpùsobit pøevržení 
stroje. 

H Az adapter készlet 
alkalmazása elõtt gyõzõdjünk 
meg arról, hogy az a STIHL 

P Antes de utilizar o jogo 
de anexo, assegurar a sua 
montagem correcta no cor-
tador de ferro e pedra STIHL, e 
controlá-la regularmente 
durante o emprego. 

Ler e seguir todas as 
instruções e indicações de 
segurança nas Instruções de 
serviço do cortador de ferro e 
pedra.

úrazu v prípade straty kontroly 
nad prístrojom:

1. V priebehu práce držte 
rozbrusovaèku stále pevne 
obidvomi rukami, ¾avou rukou za 
prednú rukovät’ a pravou rukou 
za zadnú rukovät’. 

2. Zabráòte pôsobeniu boèných 
síl na kotúè rozbrusovaèky – 
strata kontroly nad prístrojom v 
prípade spätného rázu, kotúèe z 
umelej živice sa môžu roztrhnút’. 

barsten. 

De aanbouwset alleen op een 
vlakke en gladde ondergrond 
gebruiken, voor het doorslijpen 
obstakels en voorwerpen die 
zouden kunnen leiden tot het 
kantelen van de machine 
verwijderen. 

R Ïðåæäå ÷åì íà÷àòü ðàáîòó 
ñ ìîíòèðóåìûé êîìïëåêòîì 

pievien
pârbau

Izlasiet
slîpma
instruk
un dro
izpildie

UZMA

Zaudç
iespçja

1. Darb
Hrozí smrtelné úrazy ztrátou 
kontroly nad strojem:

1. Bìhem práce rozbrušovaè 
pevnì držet zásadnì obìma 
rukama, pøitom je levá ruka na 
pøední rukojeti a pravá na zadní 
rukojeti. 

2. Vyhnout se pùsobení boèních 
sil na rozbrušovací kotouè – 
hrozí ztráta kontroly  reakcí 
zpìtného rázu, rozbrušovací 
kotouè ze syntetické pryskyøice 

zésen nem tudunk uralkodni a 
visszacsapódási reakció miatt, a 
mûgyanta tárcsák könnyen 
megpattanhatnak. 

Az adapter készletet csak 
egyenes és síma alapterületen 
alkalmazzuk, a berendezés 
alkalmazésa elõtt a vágási 
területrõl távolítsuk el az 
akadályokat és  tárgyakat, 
melyek a berendezést esetleg 
megbillenthetik.

zariadenia zabezpeète jeho 
riadne namontovanie na 
rozbrusovaèku STIHL a 
pravidelne ho poèas použitia 
kontrolujte.

Preèítajte si návod na obsluhu 
rozbrusovaèky a dodržujte 
všetky bezpeènostné pokyny v 
òom uvedené.

POZOR!

Nebezpeèenstvo smrte¾ného 

1. Tijdens het werken de 
doorslijpmachine stevig met 
beide handen vasthouden, de 
linkerhand op de voorste 
handgreep en de rechterhand 
op de achterste handgreep.  

2. Zijdelingse krachten op de 
doorslijpschijf voorkomen - 
verlies van controle door 
terugslagreactie, 
kunstharsgebonden 
doorslijpschijven kunnen 

ñìîëû

Êîìïë
ðîâíîì
ïåðåä 
ïðåïÿò
êîòîðû
óñòðîé

L P
komple
pârliec
atdaloð
c Pøed spuštìním pøídavné 
sady zajistit, aby byla správnì a 
øádnì namontovaná na 
rozbrušovaè STIHL, bìhem 
práce pak pravidelnì provádìt 
kontrolu pøipevnìní.    

Bezpodmíneènì si pøeètìte a 
dodržujte veškeré pokyny a 
bezpeènostní odkazy v návodu 
k obsluze rozbrušovaèe. 

POZOR!

uralkodni, halálos balesetek 
történhetnek:

1. A munkavégzés közben a 
választóköszörûs berendezést 
mindig tartsuk biztonságosan 
két kézzel, a bal kezünk az 
elülsõ fogantyún és jobb kezünk 
a hátulsó fogantyún legyen. 

2. Kerüljük el a választóköszörû-
tárcsához jutó oldalsó 
erõbehatásokat - a berende-

do controlo devido à reacção 
de rebate, os discos de resina 
sintética podem rebentar. 

Utilizar o jogo de anexo 
unicamente num subsolo 
plano e liso, limpar a linha de 
corte de obstáculos e objectos 
que poderiam bascular o 
aparelho, antes de utilizá-lo.

s Pred použitím prídavného 

tijdens het gebruik worden 
gecontroleerd.  

Alle aanwijzingen en 
veiligheidsinstructies in de 
handleiding van de 
doorslijpmachine lezen en 
opvolgen.

ATTENTIE!
Kans op dodelijk letsel door 
verlies van controle over de 
machine: 

âñëåäñ
óñòðîé

1. Âî â
îòðåçí
óäåðæè
ðóêàìè
à ïðàâ

2. Èçáå
àáðàçè
áîêîâû
íàä óñ
ðåàêöè
êðóãè í



reme rada motorni sekaè 
vrsto držati sa obe ruke, 
ka na prednjoj ruèci, a 
ruka na zadnjoj.

gavati boène sile na 
om sekaèu – gubitak 
e kroz reakciju povratnog 
diskovi od veštaèke smole 
e rasprsnuti.

t za dogradnju koristiti 
a ravnoj i glatkoj podlozi, 
trebe rašèistiti liniju reza 

preka i predmeta, koji bi 
a prevrnu ureðaj.

red uporabo prikljuèka 
ite, da je le ta na rezalni 
ik STIHL montiran v 
 s predpisi ter prikljuèek 
preverjajte med uporabo. 

ite in upoštevajte vse 
tne napotke v navodilih za 
o.

ORILO!

ost smrtnih poškodb 
izgube nadzora nad 
o:

 delom rezalni brusilnik 
o trdno držite z obema 

a, leva roka je na 
jem roèaju in desna na 
m. 

ibajte se vpliva stranskih 
rusno plošèo – izguba 
a zaradi povratnega 
, plošèe iz umetnih smol 
oèijo.

ek uporabljate izkljuèno 
ni in gladki podlagi. Pred 
o odstranite vse 
itne ovire in predmete na 
 èrti katere bi lahko 
o prevrnile. 

ðåä óïîòðåáà íà 
äáåíèòå åëåìåíòè äà ñå 
è íèâíàòà ïðàâèëíà 
à íà STIHL - îâèîò 

îòñåêóâà÷ è çà âðåìå íà ðàáîòà 
ðåäîâíî äà ñå ïðîâåðóâà. Ñèòå 
ïðîïèñè è áåçáåäíîñíè óïàòñòâà 
äà ñå ïðî÷èòààò è äà ñå ñëåäàò. 

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!

Ïðè ãóáåœå íà êîíòðîëà íàä 
àïàðàòîò, ïîñòîè îïàñíîñò îä 
ñìðòîíîñíè ïîâðåäè.

1. Çà âðåìå íà ðàáîòà ñåêîãàø 
êëèçíèêîò äà ñå äðæè öâðñòî ñî 
äâåòå ðàöå, ëåâàòà ðàêà íà 
ïðåäíèîò äðæà÷ è äåñíàòà ðàêà 
íà çàäíèîò äðæà÷. 

2. Ñòðàíè÷íèîò óäàð íà 
îäâî¼óâà÷îò äà ñå ñïðå÷è – 
ãóáåœå íà êîíòðîëà ïðåêó 
ïîâðàòåí óäàð, êîòóðîò îä 
âåøòà÷êà ñìîëà áè ìîæåë äà 
ïóêíå. 

Ïðîìåíàòà íà äåëîâèòå äà ñå 
âðøè ñàìî íà ðàìíè è ìàçíè 
ïîäëîãè, ïðåä óïîòðåáà 
ïðîñòîðîò çà ñå÷åœå äà ñå 
ðàñ÷èñòè îä ïðå÷êè è äðóãè 
ïðåäìåòè, àïàðàòîò áè ìîæåë äà 
èçãóáè ðàâíîòåæà.
równym i g³adkim pod³o¿u - przed äà ñå ñïóêàò.
povreda zbog gubitka kontrole 
nad ureðajem: ìîíòàæ
1. Podczas pracy nale¿y stale 
mocno trzymaæ urz¹dzenie 
dwiema rêkami - lewa d³oñ 
spoczywa na przednim uchwycie 
natomiast prawa na tylnym.

2. Nale¿y unikaæ si³ dzia³aj¹cych 
na œciernicê w kierunku bocznym - 
mo¿e nast¹piæ utrata kontroli nad 
urz¹dzeniem wskutek odrzucenia 
wstecznego - œciernice na bazie 
tworzywa sztucznego mog¹ 
pêkaæ.

Przystawkê nale¿y stosowaæ na 

ketaslõikuri ümber lükata. 

l Prieð darbo su montaþo 
komplektu pradþià, ásitikinti, ar jis 
teisingai sumontuotas prie STIHL 
pjaustytuvo ir reguliariai darbo 
metu tikrinti jo bûklæ.

Perskaityti ir laikytis  visø 
instrukcijø ir saugaus darbo 
nurodymø, esanèiø pjaustytuvo 
naudojimo instrukcijoje.

êîíòðîë íàä ìàøèíàòà:

1. Ïðè ðàáîòà  øëèôîâú÷íî-
ðåçà÷íèÿò óðåä äà ñå äúðæè 
âèíàãè ñ äâå ðúöå:  ëÿâàòà ðúêà 
íà ïðåäíàòà äðúæêà, à äÿñíàòà 
ðúêà íà çàäíàòà äðúæêà.

2. Èçáÿãâàéòå äåéñòâèå íà 
ñòðàíè÷íè ñèëè âúðõó 
øëèôîâú÷íî-ðåçà÷íèÿ  äèñê – 
çàãóáà íà êîíòðîë ïîðàäè 
ðåàêöèÿ íà îáðàòåí óäàð, 
øëèôîâú÷íî-ðåçà÷íèòå äèñêîâå 
îò èçêóñòâåíà ñìîëà áèõà ìîãëè 

Y Pre upotrebe kompleta za 
dogradnju se osigurati da je 
ispravno montiran na STIHL 
motornom sekaèu i za vreme 
upotrebe redovno proveravati.

Proèitati i slediti sve instrukcije i 
sigurnosne napomene u uputstvu 
za upotrebu motornog sekaèa.

PAŽNJA!

Opasnost od smrtonosnih 

udarca
lahko p

Prikljuè
na rav
uporab
moreb
rezalni
naprav

m Ï
íàäãðà
ïîòâðä
sprawdzaæ urz¹dzenie podczas 
pracy.

Nale¿y dok³adnie przeczytaæ i 
nastêpnie stosowaæ siê do 
wszystkich wskazówek 
dotycz¹cych bezpieczeñstwa 
pracy, jakie zosta³y zamieszczone 
w Instrukcji u¿ytkowania 
przecinarki.

UWAGA!

Niebezpieczeñstwo utraty ¿ycia 
wskutek utraty kontroli nad 
urz¹dzeniem:

käepidemel.

2. Jälgige, et lõikurikettale ei 
toimiks külgsuunalised jõud – 
tehisvaigust kettad võivad 
tagasilöögi tõttu puruneda.

Kasutage riputuskomplekti 
üksnes töötamisel tasasel ja 
siledal pinnal; kontrollige enne 
kasutamist, et lõikepinnal ei 
oleks takistusi ja kõrvalisi 
esemeid, mis võiksid 

øëèôîâú÷íî-ðåçà÷íèÿ óðåä 
STIHL è ïî âðåìå íà óïîòðåáàòà 
ìó ðåäîâíî ãî êîíòðîëèðàéòå 
(ïðîâåðÿâàéòå).

Ïðî÷åòåòå è ñïàçâàéòå âñè÷êè 
ïðåäïèñàíèÿ, óêàçàíèÿòà çà 
áåçîïàñíîñò è  ïðåäïàçíèòå 
ìåðêè, ïóáëèêóâàíè â 
èíñòðóêöèÿòà çà ðàáîòà ñ 
øëèôîâú÷íî-ðåçà÷íèÿ óðåä.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!

Îïàñíîñò îò ñìúðòîíîñíî 
íàðàíÿâàíå, àêî ñå çàãóáè 

cu ambele mâini, mâna stângã pe 
mânerul frontal iar mâna dreaptã 
pe mânerul din spate.

2. Evitaþi forþele laterale asupra 
discului utilajului de retezat – 
pierderea controlului prin reacþia 
de ricoºeu, discurile din rãºinã 
sinteticã s-ar putea fisura.

Setul de ataºare se utilizeazã 
numai pe teren plan ºi neted, 
înaintea utilizãrii, perimetrul de 
lucru se curãþã de obstacole ºi 
obiecte care ar putea rãsturna 
utilajul.

Nevarn
zaradi 
naprav

1. Med
obvezn
rokam
spredn
zadnje

2. Izog
sil na b
nadzor
Ýlave seti sadece düz ve 
pürüzsüz zeminde kullanýn. 
Kullanmadan önce zeminde 
keseceðiniz alaný aleti 
devirebilecek engellerden, 
çöplerden temizleyin.

p Przed zastosowaniem 
przystawki nale¿y stwierdziæ, czy 
zosta³a ona w prawid³owy sposób 
zamontowana na przecinarce 
STIHL, a nastêpnie regularnie 

Lugege läbi kõik ketaslõikuri 
kasutusjuhendis leiduvad 
juhised ja ohutusnõuded ning 
pidage nendest kinni.

TÄHELEPANU!

Kui Te kaotate seadme üle 
kontrolli, võivad tagajärjeks olla 
surmavad vigastused:

1. Hoidke ketaslõikurit töötamise 
ajal alati tugevasti kahe käega 
kinni, vasak käsi eesmisel, 
parem käsi tagumisel 

atmetimo atgal, abrazyviniai 
pjovimo diskai gali trûkti.

Su montaþo komplektu dirbti  tik 
lygiame                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
grunte, prieð darbà paðalinti ið 
pjûvio linijos kliûtis ir daiktus, 
kurie gali apversti árenginá.

B Ïðåäè äà èçïîëçâàòå 
êîìïëåêòà çà ìîíòèðàíå, 
ïîäñèãóðåòå íåãîâèÿ îòãîâàðÿù 
íà ïðåäïèñàíèÿòà ìîíòàæ êúì 

faceþi verificarea la intervale 
regulate.

Se vor citi ºi respecta toate 
indicaþiile ºi instrucþiunile de 
siguranþã din manualul
de utilizare al utilajului de retezat.

ATENTIE!

Pericol de rãnire mortalã la 
pierderea controlului asupra 
utilajului:

1. In timpul lucrului þineþi 
întotdeauna ferm utilajul de retezat 

mogli d

y P
prever
brusiln
skladu
redno 

Preber
varnos
uporab

OPOZ
hayati tehlike bulunur:

1. Çalýþýrken kesim taþlama 
aletini daima sýkýca iki elinizle 
kavrayýn; sol eliniz ön sapta, sað 
eliniz arka sapta olsun.

2. Kesim taþlama aletine yandan 
baskýyý önleyin – geri tepme 
reaksyonu yüzünden aletin 
yönetimini kaybedebilirsiniz, suni 
reçineden olan disk 
parçalanabilir.

u¿yciem nale¿y oczyœciæ liniê 
rzazu z przeszkód i przedmiotów, 
które mog³yby przewróciæ 
urz¹dzenie.

e Veenduge, et 
riputuskomplekt oleks 
ketaslõikurile nõuetekohaselt 
paigaldatud ja kontrollige 
töötamise ajal regulaarselt, et 
see oleks õiges asendis.

DËMESIO!

Pavojus mirtinai susiþeisti,
praradus kontrolæ árenginiu:

1. Darbo metu visada tvirtai 
abiejomis rankomis laikyti 
pjaustytuvà, kairë ranka ant 
vamzdinës rankenos, o deðinë 
ranka ant rëmo rankenos.

2. Vengti ðoniniø jëgø poveikio á 
pjovimo diskà – galite prarasti 
árenginio valdymo kontrolæ dël 

Èçïîëçâàéòå êîìïëåêòà çà 
ìîíòèðàíå ñàìî íà ðàâåí è 
ãëàäúê òåðåí, ïðåäè äà 
çàïî÷íåòå ðàáîòà ñ íåãî 
ïî÷èñòåòå ëèíèÿòà íà ðÿçàíå îò 
ïðåïÿòñòâèÿ è ïðåäìåòè, êîèòî 
áèõà ìîãëè äà ïðåîáúðíàò  
øëèôîâú÷íî-ðåçà÷íèÿ óðåä.

W Înaintea utilizãrii setului de 
ataºare asiguraþi montarea 
corespunzãtoare la utilajul de 
retezat STIHL ºi in timpul utilizãrii 
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